
1) ONTWERPBESLUIT MET DE LIJST VAN ERKENDE TAALCERTIFICATEN VOORDE VRIJSTELLING VAN EEN 
TAALEXAMEN ENGELS 

PROJET 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL AFFAIRES ÉTRANGÈRES, 
COMMERCE EXTÉRIEUR ET COOPÉRATION AU 

DÉVELOPPEMENT 

Arrêté ministériel fixant la liste des certificats 
linguistiques reconnus portant sur la langue anglaise 

Le Ministre des Affaires étrangères, 

ONTWERP 

KONINKRIJK BELGIË 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN, 
BUITENLANDSE HANDEL EN 

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING 

Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst van 
erkende taalcertificaten met betrekking tot de Engelse 

taal 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

Vu l'arrêté royal du 19 avril 2024 portant le statut Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2024 houdende 
administratif et financier des agents de la carrière het administratief en financieel statuut van de 
extérieure et de la carrière consulaire, l'article 11, §2, ambtenaren van de buitenlandse carrière en de 
alinéa 4; consulaire carrière, artikel 11, § 2, vierde lid; 

Vu l'avis du Comité de direction, donné le 7 mars 2025; 

Vu l'avis de !'Inspecteur des Finances, donné le 8 avril 
2025; 

Vu l'accord de la Ministre chargée de la Fonction 
publique, donné le 8 avril 2025; 

Gelet op het advies van het Directiecomité, gegeven op 7 
maart 2025; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 8 april 2025; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met 
Ambtenarenzaken, gegeven op 8 april 2025: 

Vu le protocole de négociation n° 56 du Comité de Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 56 van het 
secteur VII - Affaires étrangères, conclu le 27 juin 2025; Sectorcomité VII - Buitenlandse Zaken, gesloten op 27 

juni 2025; 

Vu l'avis n° XXX du Conseil d'État, donné le XXX en Gelet op het advies nr. XXX van de Raad van State, 
application de l'article 84, §1er, alinéa 1er, 2° des lois sur gegeven op XXX, met toepassing van artikel 84, §1, eerste 
le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973; lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoordineerd 

Considérant que la dispense à l'examen linguistique 
portant sur la connaissance de la langue anglaise 
concerne, d'une part, la sélection comparative visée aux 
articles 10 à 14 de l'arrêté royal du 19 avril 2024 portant 
le statut administratif et financier des agents de la 
carrière extérieure et de la carrière consulaire et, d'autre 
part, la procédure de promotion par accession au niveau 
A de la carrière extérieure visée aux articles 180 et 181 
du même arrêté; 

ARRÊTE: 

Article 1er. §1er_ Les certificats de langue reconnus qui 
dispensent de l'examen de langue pour l'anglais, dont le 
niveau correspond au niveau C1 du Cadre européen 
commun de référence pour les langues établi par le 
Conseil de l'Europe, pour l'expression orale et 
l'expression écrite, sont les suivants : 

1° IEL TS Academic; 

2° TOEFL iBT; 

op 12 januari 1973, 

Overwegende dat de vrijstelling voor het taalexamen 
betreffende de kennis van de Engelse taal, enerzijds 
betrekking heeft op de vergelijkende selectie bedoeld in 
de artikelen 1 O tot 14 van het koninklijk besluit van 19 
april 2024 houdende het administratief en financieel 
statuut van de ambtenaren van de buitenlandse carrière 
en de consulaire carrière, en anderzijds op de 
bevorderingsprocedure voor overgang naar het niveau A 
van de buitenlandse carrière, bedoeld in de artikelen 180 
en 181 van hetzelfde koninklijk besluit; 

BESLUIT: 

Artikel 1. §1. De erkende taalcertificaten die vrijstelling 
verlenen van het taalexamen met betrekking tot de 
Engelse taal, waarvan het niveau overeenstemt met het 
niveau C1 van het Gemeenschappelijk Europees 
referentiekader voor Talen, zoals opgesteld door de Raad 
van Europa voor de spreekvaardigheid en de 
schrijfvaardigheid, zijn ais volgt: 

1° IEL TS Academic; 
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3° Cambridge English Qualification C1 Advanced; 2° TOEFL iBT; 

4° Cambridge English Qualification C1 Business 3° Cambridge English Qualification C1 Advanced; 

Higher; 4° Cambridge English Qualification C1 Business Higher; 
5° Cambridge English Qualification C2 Proficiency; 

6° ITACE for Lecturers; 

7° ITACE for CUL Teachers; 

go ITACE for Students ; 

5° Cambridge English Qualification C2 Proficiency; 

6° ITACE for Lecturers; 

7° ITACE for CUL Teachers; 

g0 IT ACE for Students; 
9° un certificat de la langue anglaise délivré par un 

9° een taalcertificaat Engels afgeleverd door een 
centre de langues affilié à une université en Belgique 
reconnue par la Communauté flamande ou la talencentrum verbonden aan een universiteit in België die 

erkend is door de Vlaamse of de Franse Gemeenschap. 
Communauté française. 

§2. Dans le cas des certificats visés a paragraphe 1er, 1 °, 
2° et 6° à 9°, la dispense n'est accordée que si le score 
obtenu par le candidat correspond au minimum au niveau 
C1 du Cadre européen commun de référence pour les 
langues établi par le Conseil de l'Europe pour l'expression 
orale et l'expression écrite. 

§3. Pour l'application de l'article 11, §2, alinéa 3, 4 ° de 
l'arrêté royal du 19 avril 2024 portant le statut 
administratif et financier des agents de la carrière 
extérieure et de la carrière consulaire, dans le cas où un 
certificat visé au paragraphe 1er a une durée de validité 
limitée, il ne donne droit à une dispense que s'il est 
valable minimum un an à partir de la publication de l'avis 
annonçant l'organisation de la sélection comparative au 
Moniteur belge. 

§2. ln het geval van de certificaten bedoeld in het eerste 
lid, 1 °, 2°, 6° tot en met 9° wordt de vrijstelling slechts 
verleend indien de door de kandidaat behaalde score 
minimaal overeenkomt met het niveau C1 van het 
Europees Referentiekader voor Talen van de Raad van 
Europa voor zowel de mondelinge ais de schriftelijke 
expressie. 

§3. Voorde toepassing van artikel 11 , §2, derde lid, 4 ° van 
het koninklijk besluit van 19 april 2024 houdende het 
administratief en financieel statuut van de ambtenc!ren 
van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière, 
geeft een certificaat zoals bedoeld in het eerste lid, dat 
een beperkte geldigheidsduur heeft, slechts recht op een 
vrijstelling indien het minstens één jaar geldig is, te 
rekenen vanaf de publicatie van het bericht tot 
aankondiging van de organisatie van de vergelijkende 
selectie in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2026. 
2026. 

Bruxelles, [date]. 

Maxime PRÉVOT Maxime PRÉVOT 




